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  الدورة السادسة والستون
  اللجنة الثالثة

   من جدول الأعمال١٠٨البند 
      المراقبة الدولية للمخدرات

  مشروع قرار: الأرجنتين وإيطاليا والمكسيك    
  

   التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية    
  

  ،إن الجمعية العامة  
الاسـتثنائية   معيـة العامـة في دورتهـا       الإعلان السياسي الـذي اعتمدتـه الج       تعيد تأكيد إذ   
 وخطــة )٢(والإعــلان المتعلــق بالمبــادئ التوجيهيــة لخفــض الطلــب علــى المخــدرات   )١(العــشرين

ــير          ــواد المخــدرة غ ــادة محاصــيل الم ــى إب ــدولي عل ــاون ال ــة بالتع ــل المتعلق ــشروعة والعم ــادالم  إيج
ــد ــق بالمبــادئ التوج      )٣(لائالب ــذ الإعــلان المتعل ــة العمــل لتنفي ــب علــى    وخط ــة لخفــض الطل يهي

 الجـزء الـوزاري مـن الـدورة الـسادسة       الـذي اعتمـد في    والبيـان الـوزاري المـشترك        )٤(المخدرات
  ،)٥(والأربعين للجنة المخدرات

__________ 
 .، المرفق٢٠/٢ - قرار دإال  )١(  
  .، المرفق٢٠/٣ - رار دإالق  )٢(  
  . هـاء٢٠/٤ - رار دإالق  )٣(  
  .، المرفق٥٤/١٣٢رار الق  )٤(  
، الفـصل   )E/2003/28/Rev.1 (٨، الملحـق رقـم      ٢٠٠٣ الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماعي،       :انظر  )٥(  

  .ألف - ، الفرع الثانيA/58/124انظر أيضا والأول، الفرع جيم؛ 
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 والأحكــام الـواردة في الوثيقــة الختاميــة  )٦(لألفيــةل إلى إعــلان الأمــم المتحـدة  وإذ تـشير   
ول مـشكلة المخـدرات العالميـة والإعـلان الـسياسي           الـتي تتنـا    )٧(٢٠٠٥لمؤتمر القمة العالمي لعام     

رات ا وقــر)٨()الإيــدز(متلازمــة نقــص المناعــة المكتــسب /المتعلــق بفــيروس نقــص المناعــة البــشرية
 المـؤرخ   ٦٥/٢٣٣ قـرار الجمعيـة العامـة        هافي ، بما المتخذة في هذا الصدد     الأخرى الأمم المتحدة 

قــة بالتعــاون الإقليمــي والــدولي علــى منــع  والقــرارات المتعل٢٠١٠ديــسمبر /كــانون الأول ٢١
  ، السلائف وتهريبهاويلتح

ــضا    ــشير أي ــا     إلىوإذ ت ــة اعتمــدت في قراره ــة العام ــؤرخ  ٦٤/١٨٢أن الجمعي  ١٨الم
 الإعلان الـسياسي وخطـة العمـل بـشأن التعـاون الـدولي صـوب               ٢٠٠٩ديسمبر  / الأول كانون
ــة لمواجهــة مــشكلة الم  وضــع ــة،  اســتراتيجية متكاملــة ومتوازن اللــتين  بــصيغتيهماخــدرات العالمي

، وأهابـت  )٩( الثانيـة والخمـسين  تهـا  في الجزء الرفيـع المـستوى مـن دور   اعتمدتهما لجنة المخدرات  
 بغيــة تحقيــق علــى نحــو تــامبالــدول أن تتخــذ التــدابير اللازمــة لتنفيــذ الإجــراءات المحــددة فيهمــا 

  ،أهدافهما وغاياتهما في الوقت المناسب
   ٢٠١٠/١٧ اتخـــاذ المجلـــس الاقتـــصادي والاجتمـــاعي قراريـــهإلى  وإذ تـــشير كـــذلك  

إعــادة تنظــيم مهــام مكتــب الأمــم  ب  المــتعلقين٢٠١٠يوليــه / تمــوز٢٢ ينالمــؤرخ ٢٠١٠/٢١و 
  المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والتغييرات التي يلزم إدخالها على الإطار الاستراتيجي،

الأمم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة مـن      بالتدابير التي اتخذها مكتب  وإذ ترحب     
 التقدم المحـرز في تنفيـذ هـذا         وإذ تلاحظ   نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنشطته،      اتباعأجل  
  النهج،

ــشير    ــا       إلىوإذ تـ ــدرات في دورتهـ ــة المخـ ــذتها لجنـ ــتي اتخـ ــرارات الـ ــع القـ ــةجميـ  الرابعـ
  ،)١٠(والخمسين
مـن جهـود للامتثـال لأحكـام الاتفاقيـة الوحيـدة         بما بذلته الدول الأعـضاء      وإذ ترحب     

، واتفاقيـة المـؤثرات   )١١(١٩٧٢بروتوكـول عـام   في  بصيغتها المعدلـة  ،١٩٦١ لسنةللمخدرات  
__________ 

   .٥٥/٢قرار الانظر   )٦(  
  .٦٠/١قرار الانظر   )٧(  
  .ق، المرف٦٠/٢٦٢رار الق  )٨(  
  .E.10.XI.8المبيع منشورات الأمم المتحدة، رقم   )٩(  

ــصادي والاجتمــاعي،      )١٠(   ــة للمجلــس الاقت ــائق الرسمي ــم  ٢٠١١انظــر الوث ، الفــصل )E/2011/28 (٨، الملحــق رق
  .الأول، الفرع جيم

  .١٤١٥٢، الرقم ٩٧٦، المجلد مجموعة المعاهداتالأمم المتحدة،   )١١(  
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ــة لعــام  ــة)١٢(١٩٧١العقلي المخــدرات ب الأمــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع    واتفاقي
  ،)١٣(١٩٨٨ لعام والمؤثرات العقلية

، على الـرغم   تشكلتزال  لا لأن مشكلة المخدرات العالمية    لقوإذ يساورها شديد الق     
ــة والمجتمــع المــدني والمنظمــات غــير    الجهــود المكثفــة الــتي تواصــل   مــن  ــدول والمنظمــات المعني ال

، وبخاصـة الأطفـال   ورفـاههم ، خطرا جسيما يهدد الصحة العامة وسلامة البشر   بذلها الحكومية
الـسيادة الوطنيـة للـدول، ولأنهـا تقـوض الاسـتقرار           الأمـن الـوطني و    يهـدد   والشباب وأسرهم، و  

  ،والاقتصادي والسياسي والتنمية المستدامة الاجتماعي
اذ جميـع التـدابير المناسـبة،        هنـاك حاجـة إلى اتخ ـ      ه لا تـزال    لأن ـ وإذ يساورها بالغ القلق     

والـشباب  ال  فيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والتثقيفية، من أجـل حمايـة الأطف ـ            بما
من الاستخدام غـير المـشروع للمخـدرات والمـؤثرات العقليـة علـى النحـو المحـدد في المعاهـدات                     

 في إنتاج هذه المـواد والاتجـار بهـا علـى        والشباب ، ومنع استغلال الأطفال   المبرمة في هذا الصدد   
 المــؤرخ ٥٣/١٠نحــو غــير مــشروع، وإذ تحــث الحكومــات علــى تنفيــذ قــرار لجنــة المخــدرات    

  ،)١٤(٢٠١٠ مارس/آذار ١٢
 تعاطي بعض المخدرات وانتشار مواد جديدة علـى         ازديادوإذ تلاحظ مع بالغ القلق        

 الوطنيـة الـضالعة     العاملة عبر الحـدود    المنظمة   الإجرامية الجماعاتالنطاق العالمي وازدياد حذق     
  في صنعها وتوزيعها،

لأمفيتامينيـة وصـنعها علـى       المنشطات ا   تعاطي ازدياد وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضا       
انتشار السلائف الكيميائيـة المـستخدمة في صـنع المخـدرات والمـؤثرات العقليـة               والنطاق العالمي   

  ،استخدام الجماعات الإجرامية المنظمة أساليب جديدة لتحويلهاعلى نحو غير مشروع و
دات تخــضع لرقابــة المعاهــ  لا مــوادالأعــوام الأخــيرة شــهدت اســتخدامبــأن وإذ تــسلم   

 الــصحة العامــة في عــدة منــاطق مــن يمكــن أن تــشكل خطــرا يهــددالدوليــة لمراقبــة المخــدرات و
 في خلائــط عــشبية عمومــا تتمثــل مــواد عــن إنتــاج ورود تقــارير متزايــدةالعــالم، وإذ تلاحــظ 

 ولهـا آثـار     للمستقبلات في الجهـاز العـصبي      شبيهة بالقنب ومحفزة     تركيبيةمكونات  على   تحتوي
  ،القنب استخدام التي يحدثهاة بالآثار  شبيهنفسانية

__________ 
  .١٤٩٥٦، الرقم ١٠١٩المرجع نفسه، المجلد   )١٢(  
  . ٢٧٦٢٧، الرقم ١٥٨٢المرجع نفسه، المجلد   )١٣(  
ــة للمجلــس الاقتــصادي والاجتمــاعي،      )١٤(   ــائق الرسمي ، الفــصل )E/2010/28 (٨، الملحــق رقــم  ٢٠١٠انظــر الوث

 .الأول، الفرع جيم
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ــوافر   وإذ تلاحــظ    ــز ت ــاقير الحاجــة إلى تعزي ــة الخاضــعة   ةالمخــدرالعق ــؤثرات العقلي  والم
وإسـاءة  مـسارها   للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبيـة والعلميـة والعمـل علـى منـع                

ــام      ــدرات لعـ ــدة للمخـ ــة الوحيـ ــع الاتفاقيـ ــشيا مـ ــتعمالها، تمـ ــة  ، ١٩٦١اسـ ــصيغتها المعدلـ في بـ
 إلى  وإذ تـشير في هـذا الـصدد       ،  ١٩٧١واتفاقيـة المـؤثرات العقليـة لعـام          ١٩٧٢بروتوكول عام   

  ،)١٠(٥٤/٦  و٥٣/٤ )١٤(قراري لجنة المخدرات
 بـــأن التعـــاون الـــدولي علـــى خفـــض الطلـــب وخفـــض العـــرض أظهـــر أن وإذ تـــسلم  

، وإذ تعرب عـن تقـديرها    وجماعيةجهود متواصلة عن طريق بذلبالإمكان تحقيق نتائج إيجابية     
   الإقليمي والدولي،الصعيدين على للمبادرات المتخذة في هذا الصدد

بالدور الرئيسي الـذي تـضطلع بـه لجنـة المخـدرات وهيئاتهـا الفرعيـة،                  أيضا وإذ تسلم   
ولية  المـسؤ تتـولى  الـتي  الأمم المتحدة أجهزة باعتبارها الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات،    إلى جانب 
 بـضرورة التـرويج للإعـلان       كـذلك راقبـة المخـدرات، وإذ تـسلم        بم عن المسائل المتعلقـة   الرئيسية  

 اســتراتيجية متكاملــة ومتوازنــة  وضــعصــوب الــسياسي وخطــة العمــل بــشأن التعــاون الــدولي   
   وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية

ن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلـب          أؤكد من جديد    وإذ ت   
يتجزأ من استراتيجية متوازنـة وشـاملة لمكافحـة           لا التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا     

لمبــادئ المكرســة في الإعــلان الــسياسي الــذي اعتمدتــه الجمعيــة العامــة في    وفقــا ل ،المخــدرات
 الراميـــة إلى تعزيـــز التعـــاون الـــدولي لمكافحـــة مـــشكلة دورتهـــا الاســـتثنائية العـــشرين والتـــدابير

في ذلـك خطـة العمـل المتعلقـة بالتعـاون الـدولي علـى إبـادة محاصـيل                    ، بمـا  )١٥( العالميـة  المخدرات
  ،في تلك الدورةأيضا  التي اعتمدت لائ البدوإيجادالمواد المخدرة غير المشروعة 

وعواقبــه غــير المــشروعة  لمخــدراتا تعــاطيأن الحــد مــن  مــن جديــد أيــضا عيــدوإذ ت  
بد من إبدائه باتخـاذ مبـادرات         لا يتطلب التزاما سياسيا حيال الجهود الرامية إلى خفض الطلب        

يـشمل   العامـة   الـصحة  يراعي على نطاق واسع للحد من الطلب تنطوي على نهج           طويلة الأمد 
 والمـساعدة علـى   لاجوالع ـ ة المبكـر  في المراحـل  الوقاية والتثقيـف والتـدخل    مجالجميع التدابير في    

 وفقـا للإعـلان المتعلــق بالمبـادئ التوجيهيــة    ،التعـافي والجهـود في مجــالي التأهيـل وإعـادة الإدمــاج    
  ،العشرين ية العامة في دورتها الاستثنائيةلخفض الطلب على المخدرات الذي اعتمدته الجمع

__________ 
  . ألف إلى هاء٢٠/٤ - القرارات دإ  )١٥(  
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ــا  وإذ تــــشير    ــواردتين في قرارهــ ــيتين الــ ــأن يكــــرس المجلــــس ٦٤/١٨٢إلى التوصــ   بــ
الاقتــصادي والاجتمــاعي أحــد أجزائــه الرفيعــة المــستوى لموضــوع لــه صــلة بمــشكلة المخــدرات  

  العالمية وبأن تعقد الجمعية العامة دورة استثنائية لمعالجة مشكلة المخدرات العالمية،
 مشكلة المخدرات العالميـة بمختلـف جوانبـها مـن         تشكلهبما  التوعية   ضرورةوإذ تدرك     
  تمعات قاطبة، على المجخطرتهديد و
زالت مسؤولية عامة ومـشتركة       ما أن مشكلة المخدرات العالمية    ؤكد من جديد  وإذ ت   

 وقـائم علـى      ومتـوازن  ومتـداعم تتطلب تعاونا دوليا فعالا ومتزايدا وتستلزم اتباع نهج متكامـل           
  ،استراتيجيات الحد من العرض والطلبتعدد التخصصات إزاء 

اذ التدابير اللازمة، حـسب الاقتـضاء وفي الوقـت       تخلالدول  إلى ا تكرر دعوتها     - ١  
المناسب، لتنفيذ الإجراءات وتحقيـق الأهـداف والغايـات الـواردة في الإعـلان الـسياسي وخطـة                  

ــة لمواجهــة مــشكلة   وضــعصــوب العمــل بــشأن التعــاون الــدولي    اســتراتيجية متكاملــة ومتوازن
  ؛)٩(ورتها الرابعة والستيناللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في د المخدرات العالمية

 أن مكافحة مشكلة المخـدرات العالميـة مـسؤولية عامـة ومـشتركة              عيد تأكيد ت  - ٢  
يجب معالجتها في إطار متعدد الأطراف وتتطلب نهجا متكاملا ومتوازنا ويجـب الاضـطلاع بهـا          

 خــرى الألقــانون الــدولي احكــامأبمــا يتفــق تمامــا مــع مقاصــد ميثــاق الأمــم المتحــدة ومبادئــه و   
حقـوق الإنـسان،    بـشأن    )١٧( وإعلان وبرنامج عمـل فيينـا      )١٦(والإعلان العالمي لحقوق الإنسان   

ــدخل في        ــدأ عــدم الت ــة ومب ــدول وســلامتها الإقليمي ــسيادة ال ــام ل ــرام الت وبخاصــة في ظــل الاحت
الشؤون الداخليـة للـدول ولجميـع حقـوق الإنـسان والحريـات الأساسـية، واسـتنادا إلى مبـدأي                    

   الحقوق والاحترام المتبادل؛المساواة في
ــدعو  - ٣   ــي إلى       ت ــة ترم ــدابير عملي ــال واتخــاذ ت ــاون الفع ــدول الأعــضاء إلى التع ال

  معالجة مشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة والمشتركة؛ 
 بتعزيـــز التعـــاون الثنـــائي والإقليمـــي والـــدولي، بوســـائل منـــها تبـــادل  تتعهـــد  - ٤  

ة المخدرات العالميـة علـى      للحدود، بهدف التصدي لمشك   ا عبرلاستخباراتية والتعاون   المعلومات ا 
الـدول تـضررا   أكثـر  تشجيع ودعم هذا التعاون من جانب    عن طريق   نحو أكثر فعالية، وبخاصة     

بشكل مباشر من زراعة المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثرات العقليـة وتـصنيعها              
   وتوزيعها وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة؛بهاالاتجار ونقلها و

__________ 
 ).٣-د( ألف ٢١٧القرار   )١٦(  
  )١٧(  A/CONF.157/24 (Part I)الفصل الثالث ،.  
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و اسـتعراض أو تعزيـز       التـزام الدول الأعضاء بتـشجيع أو وضـع أ          تأكيد كررت  - ٥  
 وتـشمل   علمية سسشاملة ومتكاملة للحد من الطلب على المخدرات تقوم على أ         برامج فعالة   

 والعــلاج ة المبكــرفي المراحــل للمــساعدة  مــن التــدابير، منــها الوقايــة الأوليــة والتــدخل مجموعــة
، ترمي إلى تعزيـز     المتصلة بذلك الاجتماعي وخدمات الدعم    الإدماج  إعادة  والرعاية والتأهيل و  

 الآثــار الــسلبية الحــد مــنالــصحة والرفــاه الاجتمــاعي بــين الأفــراد والأســر والمجتمعــات المحليــة و 
 الـتي يمثلـها  لتحديات الخاصة اة   الأفراد والمجتمع ككل، مع مراعا     فيلإساءة استعمال المخدرات    

خطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية الـثلاث لمكافحـة          بشدة لل  المعرضونالمخدرات   متعاطو
لـضمان  المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعضاء باستثمار مزيد من الموارد            

ــز الحــصول ــا في ذلــك في مرافــق  ،تلــك الخــدمات  علــى دون تميي الأخــذ في الاحتجــاز، مــع   بم
أوجه الضعف الـتي تقـوض التنميـة البـشرية،           أيضا   تلك الخدمات  تراعى في أن  رورة  الاعتبار ض 

  مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛
 الأفـراد   في الآثار الـسلبية لإسـاءة اسـتعمال المخـدرات            القلق  بالغ معتلاحظ    - ٦  

عـضاء بالتـصدي لتلـك المـشاكل في سـياق      والمجتمع ككل، وتعيد تأكيد التـزام جميـع الـدول الأ          
 سـيما  لاملة ومتعددة القطاعات لخفض الطلـب علـى المخـدرات، و          اتكماستراتيجيات شاملة و  

 ثيرة للقلــقبــالغ القلــق الزيــادة المــمــع الاســتراتيجيات الــتي تــستهدف الــشباب، وتلاحــظ أيــضا 
وغـيره  ) الإيـدز (المكتـسب   متلازمة نقص المناعة    /لحالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية     

 متعـاطي المخـدرات بـالحقن، وتعيـد تأكيـد التـزام جميـع الـدول                 بـين الدم  بمن الأمراض المنقولة    
 والرعايـة   والعلاجالأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع من برامج الوقاية الشاملة            

كافحـة المخـدرات ووفقـا    بالامتثال التـام للاتفاقيـات الدوليـة لم     ،   المتصلة بذلك  وخدمات الدعم 
، وعنـد   المتخـذة في هـذا الـصدد      مع مراعاة جميع قـرارات الجمعيـة العامـة          وللتشريعات الوطنية،   

لوقايـة جميـع متعـاطي المخـدرات بـالحقن           فني الموجه للبلدان لتحديـد أهـداف      الدليل ال تضاء  قالا
 الـصحة العالميـة      منظمة الصادر عن من فيروس نقص المناعة البشرية وتوفير العلاج والرعاية لهم          

ــامج الأمــم المتحــدة المــشترك المعــني        ــة وبرن ومكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم
ــشرية   ــة نقــص المناعــة المكتــسب   /بفــيروس نقــص المناعــة الب ــدز(متلازم وتطلــب إلى  ،)١٨()الإي

تعــاون الال بمكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة أن يــضطلع بولايتــه في هــذا المج ــ
ــق مــع  ال ــرامج  وثي ــة الأمــم المتحــدة مؤســسات وب ــةمنظوم ــة    المعني ــصحة العالمي ــل منظمــة ال ، مث

وبرنامج الأمم المتحـدة الإنمـائي وبرنـامج الأمـم المتحـدة المـشترك المعـني بفـيروس نقـص المناعـة                      
  ؛)الإيدز(متلازمة نقص المناعة المكتسب /البشرية

__________ 
  .www.who.int/hiv/pub/idu/targetsetting/en/index.html: متاح على  )١٨(  
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ســتجابات وطنيــة لمعالجــة مــسألة الــسياقة  الــدول الأعــضاء علــى وضــع اتحــث  - ٧  
تحت تأثير المخـدرات بوسـائل منـها تبـادل المعلومـات وأفـضل الممارسـات بـشأن الاسـتجابات                    

  الفعالة، بما في ذلك عن طريق التعاون مع الأوساط العلمية والقانونية الدولية؛
  العقليـة والمـؤثرات  ةالمخـدر العقـاقير  الدول الأعضاء على تعزيـز تـوافر        تشجع    - ٨  

ــة    ــة الدولي ــة الخاضــعة للمراقب ــات كافي ــرار   بكمي ــا لق ــة، وفق ــة والعلمي ــراض الطبي ــة ي للأغ  لجن
 إلى  وتطلـب ،  ها وإسـاءة اسـتعمالها    مسارالعمل على منع    و )١٠(٥٤/٦ و   )١٤(٥٣/٤المخدرات  

مكتــب الأمــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة والهيئــة الدوليــة لمراقبــة المخــدرات مواصــلة    
  ؛دهما في هذا الصددجهو

 وبالتقـدم    لمـشكلة المخـدرات العالميـة      للتـصدي  بالجهود المتواصلة المبذولة     نوهت  - ٩  
إنتاج الأفيـون والاتجـار بـه علـى نحـو غـير       استمرار بالغ القلق مع ، وتلاحظ المحرز في هذا المجال  

في إنتــاج مــشروع واســتمرار تــصنيع الكوكــايين والاتجــار بــه علــى نحــو غــير مــشروع والزيــادة 
المنشطات الأمفيتامينيـة بـشكل      واستمرار انتشار صنع      والاتجار به على نحو غير مشروع      القنب

ــى النطــاق العــالمي    ــادة تحغــير مــشروع عل ــل وزي ــسلائف وي ــاو ال ــع    م ــذلك مــن توزي ــصل ب يت
 علـى   هـا ة وتكثيف ك ضـرورة تعزيـز الجهـود المـشتر        ؤكـد ، وت  وتعاطيهـا  لمخدرات غير المشروعة  ل

، وفقـا   أشمـل د الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة          يالصعكل من   
وتنـسيقها علـى    لمبدأ المسؤولية العامة والمشتركة، بوسـائل منـها تعزيـز المـساعدة التقنيـة والماليـة                 

  ؛نحو أفضل
 الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعـاون الـدولي وتبـادل            تدعو    - ١٠  

 والأســاليب الجديــدة الــتي الإجراميــةالطــرق الــتي تــسلكها حــديثا المنظمــات  المعلومــات بــشأن 
 لتحويل مسار المواد المستخدمة كثيرا في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية بطرق غـير              تنتهجها
 بــشأن اســتغلال الإنترنــت في الاتجــار بتلــك المــواد، ومواصــلة   ســيما لا، و أو تهريبــهامــشروعة
  الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛إخطار 

 بضرورة جمع البيانات والمعلومات المناسبة فيمـا يتعلـق بالتعـاون الـدولي         تسلم  - ١١  
د الـوطني والثنـائي ودون الإقليمـي    يالـصع كل من  على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على       

ــدولي، و  ــضاء إلى الاس ــ  والإقليمــي وال ــدول الأع ــدعو ال ــاة    ت ــع مراع تثمار، حــسب الحاجــة وم
الاحتياجات المحددة والموارد المتاحة، في أنشطة بناء القدرات وتحسين الجـودة لجمـع المعلومـات       
والإبلاغ عنها، والمشاركة في الجهـود التعاونيـة المـشتركة الـتي ينظمهـا كـل مـن مكتـب الأمـم                      

 الوطنيــة أو الإقليميــة أو الدوليــة أو المنظمــات والهيئــات/المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريمــة و 
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الأخرى بهدف تبادل المعرفة التقنية للخبراء في مجال جمـع البيانـات وتحليلـها وتقييمهـا، وتبـادل                  
  ؛الخبرة العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات

  :بما يليأيضا تسلم   - ١٢  
ــتراتيجيات   )أ(   ــد أن الاس ــة الأم ــة بم الطويل ــتي تــستهدف    المتعلق ــة المحاصــيل ال راقب

 المــستخدمة في إنتـاج المخـدرات والمــؤثرات العقليـة تتطلــب    للمحاصـيل   غـير المــشروعة زراعـة ال
تعاونا دوليا قائما على مبدأ المـسؤولية المـشتركة ونهجـا متكـاملا ومتوازنـا، مـع مراعـاة سـيادة                     

ل سـيادة الـدول وسـلامتها       القانون، وحسب الاقتضاء الشواغل الأمنية، علـى أن تحتـرم بالكام ـ          
   وجميــــع حقــــوق الإنــــسان  للــــدولالإقليميــــة ومبــــدأ عــــدم التــــدخل في الــــشؤون الداخليــــة

  والحريات الأساسية؛ 
ــها        )ب(   ــورا من ــشمل أم ــة المحاصــيل ت ــة بمراقب إيجــاد أن هــذه الاســتراتيجيات المتعلق
ء علـى تلـك المحاصـيل       ل الوقائيـة، وتـدابير القـضا      ائالبـد إيجاد  ، وحسب الاقتضاء، برامج     البدائل

  وإنفاذ القانون؛
 علـى نحـو تـام   تتوافق ينبغي أن أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل      )ج(  
 من اتفاقيـة الأمـم المتحـدة لمكافحـة الاتجـار غـير المـشروع بالمخـدرات والمـؤثرات           ١٤ مع المادة 

ــة لعــام  ــسياسات ل ااســب وفق ــوأن تنــسق وتنفــذ علــى مراحــل بــشكل من   ،)١٣(١٩٨٨ العقلي ل
 لاحـظ ت في الوقـت الـذي    الوطنية بهدف القضاء بصورة مستدامة على المحاصيل غير المـشروعة،           

 ضــرورة أن تلتــزم الــدول الأعــضاء بزيــادة الاســتثمار الطويــل الأجــل في هــذه         كــذلكفيــه 
الاســتراتيجيات وتنــسيقها مــع تــدابير التنميــة الأخــرى بهــدف الإســهام في اســتدامة التنميــة          

 المتـضررة، مـع المراعـاة الواجبـة         الريفيـة الفقـر في المنـاطق       جتماعية والاقتصادية والقضاء على   الا
ــة المــشروعة  ــدما ي  للاســتخدامات التقليدي ــوفرللمحاصــيل عن ــلت  في  هــذا الاســتخدام  علــى دلي

  البيئة؛  وإيلاء الاعتبار الواجب لحمايةالسابق
ان النامية ذات الخـبرة الواسـعة في      بالدور المهم الذي تؤديه البلد      كذلك تسلم  - ١٣  

هذه الـبرامج، وتـدعوها     من  ل في ترويج أفضل الممارسات والدروس المستفادة        ائ البد إيجادمجال  
إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مـع الـدول المتـضررة مـن زراعـة المحاصـيل غـير المـشروعة،                     

ائص للخــص قتــضاء، وفقــافيهــا الــدول الخارجــة مــن نزاعــات، بهــدف اســتخدامها، عنــد الا  بمــا
  الوطنية لكل دولة؛

 دول العبــور المتــضررة مــن   مــع الــدول الأعــضاء علــى تكثيــف التعــاون تحــث  - ١٤  
 أو عـن طريـق المنظمـات        مباشـرة ، سـواء    وتقـديم المـساعدة لهـا       بالمخدرات  غير المشروع  الاتجار

ة لمكافحـة الاتجـار غـير    اتفاقيـة الأمـم المتحـد    مـن    ١٠الإقليمية والدولية المختـصة، وفقـا للمـادة         
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واســتنادا إلى مبــدأ المــسؤولية المــشتركة   ١٩٨٨المــشروع بالمخــدرات والمــؤثرات العقليــة لعــام   
 للتصدي لمشكلة المخـدرات مـن جميـع     المتخذة التدابير وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ     
  جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛

ــد ت  - ١٥   ــضرورة الملحــة كــرر تأكي ــزز  ال ــدولي    لأن تع ــاون ال ــضاء التع ــدول الأع  ال
 بـين الاتجـار بالمخـدرات     المتعاظمـة  الـصلة للتصدي للتحديات الخطـيرة الـتي تـشكلها   والإقليمي  

بالأشـخاص   من أشـكال الجريمـة المنظمـة، بمـا في ذلـك الاتجـار              وغيرهاالفساد  غسل الأموال و  و
، وفي بعــض الحــالات    الإلكترونيــة والاتجــار بالأســلحة الناريــة والجــرائم    وتهريــب المهــاجرين   

إنفـاذ  ب  المعنيـة  سلطاتالللتحديات الكبيرة التي تواجهها     وللتصدي  ،  تمويل الإرهاب الإرهاب و 
لوسـائل المـتغيرة باسـتمرار الـتي تـستخدمها المنظمـات          مواجهة ا القانون والسلطات القضائية في     

  محاكمتها؛ لتفادي الكشف عنها وملة عبر الحدود الوطنيةاعالالإجرامية 
 بالــصلة المتعاظمــة بــين الاتجــار بالمخــدرات وصــنع الأســلحة الناريــة        تــسلم  - ١٦  

والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض أنحاء العـالم والحاجـة إلى منـع امتـداد هـذه المـشكلة                      
 الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمـة، وفقـا لالتزاماتهـا بموجـب              وتحثإلى مناطق أخرى،    

عاهدات الدولية وللمعايير الدولية الأخرى ذات الصلة، من أجل التعاون التام لمنـع المنظمـات    الم
واسـتخدامها،   الإجرامية الـضالعة في الاتجـار بالمخـدرات مـن اقتنـاء الأسـلحة الناريـة والـذخائر                 

  الأسلحة النارية والذخائر والاتجار بها على نحو غير مشروع،تلك ولمكافحة صنع 
ومكاتبـه   أهميـة مكتـب الأمـم المتحـدة المعـني بالمخـدرات والجريمـة               د تأكيد تعي  - ١٧  

الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمة المنظمـة العـابرة للحـدود                 
الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعـي أوجـه الـضعف والمـشاريع والآثـار                 

صعيد الإقليمـي في مجـال مكافحـة الاتجـار بالمخـدرات، وبخاصـة في البلـدان                 التي تترتب علـى ال ـ    
ــإغلاق المكاتــب و   ــرار ب ــد اتخــاذ ق ــة، عن ــاطق أخــرى النامي  علــى الحفــاظ، بهــدف تخصيــصها لمن

  العالمية؛ مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات
أن يزيـد، حـسب     عني بالمخدرات والجريمـة علـى        مكتب الأمم المتحدة الم    تحث  - ١٨  

 المعنيـة  مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية       الاقتضاء، تعاونه   
والمعــايير  بهــدف تبــادل أفــضل الممارســات  ،المخــدرات العالميــةمكافحــة مــشكلة  المــشاركة في

  ة الفريدة؛وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبيالعلمية 
 إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخـدرات والجريمـة أن يواصـل تقـديم               تطلب  - ١٩  

تعزيـز قـدرتها علـى مكافحـة مـشكلة          لالمساعدة التقنيـة إلى الـدول الأعـضاء، بنـاء علـى طلبـها،               
ت لجمـع  المخدرات العالميـة، بوسـائل منـها الاضـطلاع بـبرامج تـدريب لوضـع مؤشـرات وأدوا            
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شكلة ذات الــصلة بمــقابلــة للمقارنــة بــشأن جميــع الجوانــب  و بهــاموثــوقنــات دقيقــة وتحليــل بيا
 ـــ ــدرات العالميـ ــة أو ول ةالمخــ ــرات والأدوات الوطنيــ ــز المؤشــ ــرات وأدوات   تعزيــ ــع مؤشــ   وضــ

  وطنية جديدة؛
ــدعو  - ٢٠   ــة المخــدرات،  ت ــة في منظومــة الأمــم المتحــدة   بوصــفها لجن ــة المركزي  الهيئ

ائل المتــصلة بالمخــدرات، إلى تعزيــز قــدرة مكتــب الأمــم المتحــدة لتقريــر الــسياسات بــشأن المــس
  بهــاجمــع وتحليــل واســتخدام ونــشر بيانــات دقيقــة وموثــوق   المعــني بالمخــدرات والجريمــة علــى  

  ؛التقرير العالمي عن المخدراتوموضوعية وقابلة للمقارنة وإدراج هذه المعلومات في 
درات والجريمة على مواصـلة جهـوده       مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخ    تشجع    - ٢١  

من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عـبر               
بغيـة زيـادة    وتحليلها  اتجاهات الاتجار بالمخدرات    بشأن  الحدود الوطنية وتيسير تبادل المعلومات      

وطني والإقليمي والدولي، وتقـر بأهميـة       الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد ال        
 البيانــات التحليليــة اعتبــارإشــراك المختــبرات وتقــديم الــدعم العلمــي لأطــر مراقبــة المخــدرات و 

   للمعلومات على نطاق العالم؛ا رئيسيا مصدرالجيدة
ــع الحكومــات علــى أن تقــدم أوفى دعــم مــالي وسياســي ممكــن إلى     تحــث  - ٢٢    جمي

 وزيـادة التبرعـات المقدمـة    مانحيهني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة     مكتب الأمم المتحدة المع   
، وبخاصــة المــساهمات المخصــصة للأغــراض العامــة، لتمكينــه مــن مواصــلة أنــشطته التنفيذيــة   لــه

وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها، في إطـار ولاياتـه، وبـصفة                
الجمعيــة العامــة في دورتهــا الــذي اعتمدتــه امــل للإعــلان الــسياسي  التنفيــذ الكمــن أجــلخاصــة 

 صـوب وضـع    والإعلان الـسياسي وخطـة العمـل بـشأن التعـاون الـدولي               )١(الاستثنائية العشرين 
ــد        ــذين اعتم ــشكلة المخــدرات العالميــة الل ــة لمواجهــة م ــة ومتوازن ــتراتيجية متكامل تهما لجنــة اس

الـتي   للقرارات   عند الاقتضاء  الثانية والخمسين، و   ورتهاد في الجزء الرفيع المستوى من       المخدرات
، وتوصي بمواصـلة تخـصيص حـصة كافيـة مـن         )١٩( الدورة  تلك  في  في هذا الصدد   تخذتها اللجنة ا

ــدة للمكتــــب    ــة للأمــــم المتحــ ــة العاديــ ــه بــــصورة   لالميزانيــ ــه مــــن الاضــــطلاع بولاياتــ تمكينــ
  ة؛ومستقر متسقة

 بــشأن توصــيات الفريــق العامــل  )١٠(٥٤/١٠ بقــرار لجنــة المخــدرات  ترحــب  - ٢٣  
الحكومي الدولي الدائم المفتوح بـاب العـضوية المعـني بتحـسين حوكمـة مكتـب الأمـم المتحـدة                    
المعني بالمخدرات والجريمة ووضعه المالي، وتشجع الدول الأعضاء ومكتب الأمم المتحدة المعـني           

__________ 
، الفـصل الأول،    )E/2009/28 (٨، الملحق رقم    ٢٠٠٩ي،  الوثائق الرسمية للمجلس الاقتصادي والاجتماع     :انظر  )١٩(  

  .الفرع جيم
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 ضــمن ولايــة الفريــق العامــل بالمخــدرات والجريمــة علــى مواصــلة النظــر في المــسائل الــتي تنــدرج
  بطريقة عملية تركز على النتائج وتتسم بالكفاءة والطابع التعاوني؛

لتقريــر  لجنــة المخــدرات، بوصــفها الجهــاز الرئيــسي في الأمــم المتحــدة  تــشجع  - ٢٤  
المراقبـة الدوليـة للمخـدرات وبوصـفها هيئـة إدارة برنـامج             ب  مجال المسائل المتعلقـة    فيالسياسات  
ــة    المخــدرات  ــم المتحــدة المعــني بالمخــدرات والجريم ــابع لمكتــب الأم ــة  ،الت ــة لمراقب ــة الدولي  والهيئ

ــة الأخــرى    أعمالهمــاالمخــدرات علــى تعزيــز   ــة الــسلائف والمــواد الكيميائي  المفيــدة بــشأن مراقب
ة، ووفقـــا لقـــرار لجنـــة شروع للمخـــدرات والمـــؤثرات العقليـــالمـــستخدمة في التـــصنيع غـــير المـــ

ــدعو ،)١٠(٥٤/٨المخــدرات  ــصالاتها      ت ــز ات ــة المخــدرات إلى مواصــلة تعزي ــة لمراقب ــة الدولي  الهيئ
ــسلائف           ــارة ال ــة تج ــسانحة لمراقب ــرص ال ــد الف ــن أجــل تحدي ــا م ــل معه ــضاء والعم ــدول الأع بال

  الكيميائية ورصدها بمزيد من الفعالية؛
، ١٩٦١ لـسنة  الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيدة للمخـدرات           تحث  - ٢٥  
ــة بــصيغتها  )١٢(١٩٧١واتفاقيــة المــؤثرات العقليــة لعــام  ، )١١(١٩٧٢بروتوكــول عــام في  المعدل

ــام         ــة لع ــؤثرات العقلي ــم المتحــدة لمكافحــة الاتجــار غــير المــشروع بالمخــدرات والم ــة الأم واتفاقي
 )٢٠( واتفاقيــة الأمــم المتحــدة لمكافحــة الجريمــة المنظمــة عــبر الوطنيــة وبروتوكولاتهــا  )١٣(١٩٨٨

أولم تنــضم إليهــا علــى أن تنظــر في القيــام بــذلك،  )٢١(مــم المتحــدة لمكافحــة الفــسادواتفاقيــة الأ
   على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛ فيهاوتحث الدول الأطراف

 )١٠( والخمــسينالرابعـة  الـتي اتخــذتها لجنـة المخـدرات في دورتهـا     قراراتال ب ـتحـيط علمـا    - ٢٦ 
لمكتـــب الأمـــم المتحـــدة المعـــني بالمخـــدرات   ٢٠١١م بـــالتقرير العـــالمي عـــن المخـــدرات لعـــا و

، وتهيــب بالــدول أن تعــزز )٢٣(هيئــة الدوليــة لمراقبــة المخــدرات لوبأحــدث تقريــر ل )٢٢(ةوالجريمــ
التـصدي للخطـر الـذي يهـدد المجتمـع الـدولي مـن جـراء إنتـاج                  علـى   التعاون الدولي والإقليمـي     

، فئـة الأفيـون   مـن  المخـدرات المـصنفة      سـيما  لاوالمخدرات والاتجار بها على نحو غير مـشروع،         
 مــن قبيــل ، اتخــاذ تــدابير منــسقةأن تواصــلوللجوانــب الأخــرى لمــشكلة المخــدرات العالميــة، و 

  ؛في هذا الصدد والمبادرات الدولية الأخرى )٢٤(إطار ميثاق باريسالتدابير المتخذة في 
 كافيــة لإنجــاز جميــع    أن الهيئــة الدوليــة لمراقبــة المخــدرات تحتــاج إلى مــوارد     تلاحــظ  - ٢٧ 

تهـا،  الولاي  وفقـا  القيـام بعملـها    وتشجعها على مواصـلة      ، أهمية عمل الهيئة   عيد تأكيد ولاياتها، وت 
__________ 

  .٣٩٥٧٤، الرقم ٢٣٢٦  و٢٢٤١  و٢٢٣٧  و٢٢٢٥ المجلدات ،مجموعة المعاهدات ،الأمم المتحدة  )٢٠(  
  .٤٢١٤٦، الرقم ٢٣٤٩المرجع نفسه، المجلد   )٢١(  
  .E.11.XI.10منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع   )٢٢(  
  .S.11.XI.1منشورات الأمم المتحدة، رقم المبيع   )٢٣(  
  .، المرفقS/2003/641نظر ا  )٢٤(  
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وتحث الدول الأعضاء على أن تتعهـد في جهـد مـشترك بتخـصيص مـوارد مناسـبة وكافيـة مـن             
 المـؤرخ   ١٩٩٦/٢٠وفقا لقرار المجلـس الاقتـصادي والاجتمـاعي         حيثما أمكن،   الميزانية للهيئة،   

، بـسبل منـها     القدرات المتاحة للهيئـة    على   الإبقاء، وتشدد على ضرورة     ١٩٩٦يوليه  / تموز ٢٣
 مـن مكتـب الأمـم    الملائـم الـدعم الـتقني    تقـديم   وبتوفير الوسائل المناسبة لـذلك       الأمين العام    قيام

دول الأعــضاء المتحـدة المعـني بالمخــدرات والجريمـة، وتــدعو إلى تعزيـز التعــاون والتفـاهم بــين ال ـ     
والهيئة من أجل تمكينـها مـن تنفيـذ جميـع الولايـات الموكولـة إليهـا بموجـب الاتفاقيـات الدوليـة                       

  لمراقبة المخدرات؛
 المنظمــات غــير ســيما لا المجتمــع المــدني، ومنظمــاتتؤديــه  الــدور المهــم الــذي  ؤكــدت  - ٢٨ 

ير مــساهمتها المهمــة في الحكوميــة، في التــصدي لمــشكلة المخــدرات العالميــة، وتلاحــظ مــع التقــد
 تمكـين ممثلـي الـسكان المتـضررين وكيانـات المجتمـع             ضـرورة عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا     

 في مجـال  الطلـب   و لحـد مـن العـرض     ل سياسـة    وضـع المدني، حسب الاقتضاء، مـن المـشاركة في         
  ؛ وتنفيذهااتالمخدر

 المتعلقـة  القـوانين  فـاذ لإن على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكـالات الوطنيـة          تشجع  - ٢٩ 
 واجتماعــات اللجنــة الفرعيــة المعنيــة بالاتجــار غــير المــشروع بالمخــدرات والمــسائل    المخــدراتب

ــه  ــصلة ب ــز      المت ــة المخــدرات الإســهام في تعزي ــة للجن ــشرق الأوســط التابع ــشرق الأدنى وال  في ال
الحـادي  جتمـاع    في هذا الـصدد بالمناقـشات الـتي جـرت في الا            نوهتالتعاون الإقليمي والدولي، و   

أمريكـا اللاتينيـة     المخـدرات في   المتعلقـة ب   قـوانين لإنفـاذ ال   لرؤسـاء الوكـالات الوطنيـة        ينعشرالو
 تـــــشرين ٧ إلى ٣ في الفتـــــرة مـــــن ســـــنتياغو في الـــــذي عقـــــدالبحـــــر الكـــــاريبي ومنطقـــــة 

  ؛٢٠١١ أكتوبر/الأول
لمـشروع بالمخـدرات    تعزيز التعاون على مكافحة الاتجار غير ا      الجارية ل  بالجهود   ترحب  - ٣٠ 

 المنظمـات الإقليميـة، وتنـوّه بـالجهود الجاريـة مـن             بـذلها تالسلائف الكيميائية التي    مسار   ويلوتح
  الأمريكية؛ قبيل جهود لجنة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول

لمنظمـات الدوليـة أن تعمـم        بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنية وغيرها من ا        تهيب  - ٣١ 
  ذلــكمراعــاة مــسائل مراقبــة المخــدرات في برامجهــا، وتــدعو المؤســسات الماليــة الدوليــة، بمــا في 

المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعـني بالمخـدرات              
  ؛المناسبة لتقنيةوالمساعدة ابتوفير المعلومات دوره الريادي يواصل والجريمة أن 

أن يقــدم إلى الجمعيــة إلى الأمــين العــام ، وتطلــب )٢٥( بتقريــر الأمــين العــامعلمــا تحــيط  - ٣٢ 
  . والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرارالسابعةالعامة في دورتها 

  

__________ 
  )٢٥(  A/65/93.  
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	التعاون الدولي على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية 
	إن الجمعية العامة،
	إذ تعيد تأكيد الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين() والإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات() وخطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة محاصيل المواد المخدرة غير المشروعة وإيجاد البدائل() وخطة العمل لتنفيذ الإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات() والبيان الوزاري المشترك الذي اعتمد في الجزء الوزاري من الدورة السادسة والأربعين للجنة المخدرات()،
	وإذ تشير إلى إعلان الأمم المتحدة للألفية() والأحكام الواردة في الوثيقة الختامية لمؤتمر القمة العالمي لعام 2005() التي تتناول مشكلة المخدرات العالمية والإعلان السياسي المتعلق بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)() وقرارات الأمم المتحدة الأخرى المتخذة في هذا الصدد، بما فيها قرار الجمعية العامة 65/233 المؤرخ 21 كانون الأول/ديسمبر 2010 والقرارات المتعلقة بالتعاون الإقليمي والدولي على منع تحويل السلائف وتهريبها،
	وإذ تشير أيضا إلى أن الجمعية العامة اعتمدت في قرارها 64/182 المؤرخ 18 كانون الأول/ديسمبر 2009 الإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية، بصيغتيهما اللتين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين()، وأهابت بالدول أن تتخذ التدابير اللازمة لتنفيذ الإجراءات المحددة فيهما على نحو تام بغية تحقيق أهدافهما وغاياتهما في الوقت المناسب،
	وإذ تشير كذلك إلى اتخاذ المجلس الاقتصادي والاجتماعي قراريه 2010/17 و 2010/21 المؤرخين 22 تموز/يوليه 2010 المتعلقين بإعادة تنظيم مهام مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والتغييرات التي يلزم إدخالها على الإطار الاستراتيجي،
	وإذ ترحب بالتدابير التي اتخذها مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة من أجل اتباع نهج برنامجي مواضيعي وإقليمي في أنشطته، وإذ تلاحظ التقدم المحرز في تنفيذ هذا النهج،
	وإذ تشير إلى جميع القرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها الرابعة والخمسين()،
	وإذ ترحب بما بذلته الدول الأعضاء من جهود للامتثال لأحكام الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 1961، بصيغتها المعدلة في بروتوكول عام 1972()، واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988()،
	وإذ يساورها شديد القلق لأن مشكلة المخدرات العالمية لا تزال تشكل، على الرغم من الجهود المكثفة التي تواصل الدول والمنظمات المعنية والمجتمع المدني والمنظمات غير الحكومية بذلها، خطرا جسيما يهدد الصحة العامة وسلامة البشر ورفاههم، وبخاصة الأطفال والشباب وأسرهم، ويهدد الأمن الوطني والسيادة الوطنية للدول، ولأنها تقوض الاستقرار الاجتماعي والاقتصادي والسياسي والتنمية المستدامة،
	وإذ يساورها بالغ القلق لأنه لا تزال هناك حاجة إلى اتخاذ جميع التدابير المناسبة، بما فيها التدابير التشريعية والإدارية والاجتماعية والتثقيفية، من أجل حماية الأطفال والشباب من الاستخدام غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية على النحو المحدد في المعاهدات المبرمة في هذا الصدد، ومنع استغلال الأطفال والشباب في إنتاج هذه المواد والاتجار بها على نحو غير مشروع، وإذ تحث الحكومات على تنفيذ قرار لجنة المخدرات 53/10 المؤرخ 12 آذار/مارس 2010()،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق ازدياد تعاطي بعض المخدرات وانتشار مواد جديدة على النطاق العالمي وازدياد حذق الجماعات الإجرامية المنظمة العاملة عبر الحدود الوطنية الضالعة في صنعها وتوزيعها،
	وإذ تلاحظ مع بالغ القلق أيضا ازدياد تعاطي المنشطات الأمفيتامينية وصنعها على النطاق العالمي وانتشار السلائف الكيميائية المستخدمة في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية على نحو غير مشروع واستخدام الجماعات الإجرامية المنظمة أساليب جديدة لتحويلها،
	وإذ تسلم بأن الأعوام الأخيرة شهدت استخدام مواد لا تخضع لرقابة المعاهدات الدولية لمراقبة المخدرات ويمكن أن تشكل خطرا يهدد الصحة العامة في عدة مناطق من العالم، وإذ تلاحظ ورود تقارير متزايدة عن إنتاج مواد تتمثل عموما في خلائط عشبية تحتوي على مكونات تركيبية شبيهة بالقنب ومحفزة للمستقبلات في الجهاز العصبي ولها آثار نفسانية شبيهة بالآثار التي يحدثها استخدام القنب،
	وإذ تلاحظ الحاجة إلى تعزيز توافر العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية والعمل على منع مسارها وإساءة استعمالها، تمشيا مع الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لعام 1961، بصيغتها المعدلة في بروتوكول عام 1972 واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971، وإذ تشير في هذا الصدد إلى قراري لجنة المخدرات(14) 53/4 و 54/6(10)،
	وإذ تسلم بأن التعاون الدولي على خفض الطلب وخفض العرض أظهر أن بالإمكان تحقيق نتائج إيجابية عن طريق بذل جهود متواصلة وجماعية، وإذ تعرب عن تقديرها للمبادرات المتخذة في هذا الصدد على الصعيدين الإقليمي والدولي،
	وإذ تسلم أيضا بالدور الرئيسي الذي تضطلع به لجنة المخدرات وهيئاتها الفرعية، إلى جانب الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات، باعتبارها أجهزة الأمم المتحدة التي تتولى المسؤولية الرئيسية عن المسائل المتعلقة بمراقبة المخدرات، وإذ تسلم كذلك بضرورة الترويج للإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية وتيسير تنفيذهما ومتابعتهما على نحو فعال،
	وإذ تؤكد من جديد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية من جميع جوانبها تتطلب التزاما سياسيا بخفض العرض، بوصفه جزءا لا يتجزأ من استراتيجية متوازنة وشاملة لمكافحة المخدرات، وفقا للمبادئ المكرسة في الإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين والتدابير الرامية إلى تعزيز التعاون الدولي لمكافحة مشكلة المخدرات العالمية()، بما في ذلك خطة العمل المتعلقة بالتعاون الدولي على إبادة محاصيل المواد المخدرة غير المشروعة وإيجاد البدائل التي اعتمدت أيضا في تلك الدورة،
	وإذ تعيد من جديد أيضا أن الحد من تعاطي المخدرات غير المشروعة وعواقبه يتطلب التزاما سياسيا حيال الجهود الرامية إلى خفض الطلب لا بد من إبدائه باتخاذ مبادرات طويلة الأمد على نطاق واسع للحد من الطلب تنطوي على نهج يراعي الصحة العامة يشمل جميع التدابير في مجال الوقاية والتثقيف والتدخل في المراحل المبكرة والعلاج والمساعدة على التعافي والجهود في مجالي التأهيل وإعادة الإدماج، وفقا للإعلان المتعلق بالمبادئ التوجيهية لخفض الطلب على المخدرات الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين،
	وإذ تشير إلى التوصيتين الواردتين في قرارها 64/182 بأن يكرس المجلس الاقتصادي والاجتماعي أحد أجزائه الرفيعة المستوى لموضوع له صلة بمشكلة المخدرات العالمية وبأن تعقد الجمعية العامة دورة استثنائية لمعالجة مشكلة المخدرات العالمية،
	وإذ تدرك ضرورة التوعية بما تشكله مشكلة المخدرات العالمية بمختلف جوانبها من تهديد وخطر على المجتمعات قاطبة،
	وإذ تؤكد من جديد أن مشكلة المخدرات العالمية ما زالت مسؤولية عامة ومشتركة تتطلب تعاونا دوليا فعالا ومتزايدا وتستلزم اتباع نهج متكامل ومتداعم ومتوازن وقائم على تعدد التخصصات إزاء استراتيجيات الحد من العرض والطلب،
	1 - تكرر دعوتها إلى الدول لاتخاذ التدابير اللازمة، حسب الاقتضاء وفي الوقت المناسب، لتنفيذ الإجراءات وتحقيق الأهداف والغايات الواردة في الإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما الجمعية العامة في دورتها الرابعة والستين(9)؛
	2 - تعيد تأكيد أن مكافحة مشكلة المخدرات العالمية مسؤولية عامة ومشتركة يجب معالجتها في إطار متعدد الأطراف وتتطلب نهجا متكاملا ومتوازنا ويجب الاضطلاع بها بما يتفق تماما مع مقاصد ميثاق الأمم المتحدة ومبادئه وأحكام القانون الدولي الأخرى والإعلان العالمي لحقوق الإنسان() وإعلان وبرنامج عمل فيينا() بشأن حقوق الإنسان، وبخاصة في ظل الاحترام التام لسيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول ولجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية، واستنادا إلى مبدأي المساواة في الحقوق والاحترام المتبادل؛
	3 - تدعو الدول الأعضاء إلى التعاون الفعال واتخاذ تدابير عملية ترمي إلى معالجة مشكلة المخدرات العالمية بناء على مبدأ المسؤولية العامة والمشتركة؛ 
	4 - تتعهد بتعزيز التعاون الثنائي والإقليمي والدولي، بوسائل منها تبادل المعلومات الاستخباراتية والتعاون عبر الحدود، بهدف التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على نحو أكثر فعالية، وبخاصة عن طريق تشجيع ودعم هذا التعاون من جانب أكثر الدول تضررا بشكل مباشر من زراعة المحاصيل غير المشروعة وإنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية وتصنيعها ونقلها والاتجار بها وتوزيعها وإساءة استعمالها بصورة غير مشروعة؛
	5 - تكرر تأكيد التـزام الدول الأعضاء بتشجيع أو وضع أو استعراض أو تعزيز برامج فعالة شاملة ومتكاملة للحد من الطلب على المخدرات تقوم على أسس علمية وتشمل مجموعة من التدابير، منها الوقاية الأولية والتدخل للمساعدة في المراحل المبكرة والعلاج والرعاية والتأهيل وإعادة الإدماج الاجتماعي وخدمات الدعم المتصلة بذلك، ترمي إلى تعزيز الصحة والرفاه الاجتماعي بين الأفراد والأسر والمجتمعات المحلية والحد من الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، مع مراعاة التحديات الخاصة التي يمثلها متعاطو المخدرات المعرضون بشدة للخطر، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية الثلاث لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، وتلزم الدول الأعضاء باستثمار مزيد من الموارد لضمان الحصول دون تمييز على تلك الخدمات، بما في ذلك في مرافق الاحتجاز، مع الأخذ في الاعتبار ضرورة أن تراعى في تلك الخدمات أيضا أوجه الضعف التي تقوض التنمية البشرية، مثل الفقر والتهميش الاجتماعي؛
	6 - تلاحظ مع بالغ القلق الآثار السلبية لإساءة استعمال المخدرات في الأفراد والمجتمع ككل، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالتصدي لتلك المشاكل في سياق استراتيجيات شاملة ومتكاملة ومتعددة القطاعات لخفض الطلب على المخدرات، ولا سيما الاستراتيجيات التي تستهدف الشباب، وتلاحظ أيضا مع بالغ القلق الزيادة المثيرة للقلق لحالات الإصابة بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز) وغيره من الأمراض المنقولة بالدم بين متعاطي المخدرات بالحقن، وتعيد تأكيد التزام جميع الدول الأعضاء بالعمل على تحقيق هدف استفادة الجميع من برامج الوقاية الشاملة والعلاج والرعاية وخدمات الدعم المتصلة بذلك، بالامتثال التام للاتفاقيات الدولية لمكافحة المخدرات ووفقا للتشريعات الوطنية، ومع مراعاة جميع قرارات الجمعية العامة المتخذة في هذا الصدد، وعند الاقتضاء الدليل الفني الموجه للبلدان لتحديد أهداف لوقاية جميع متعاطي المخدرات بالحقن من فيروس نقص المناعة البشرية وتوفير العلاج والرعاية لهم الصادر عن منظمة الصحة العالمية ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)()، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يضطلع بولايته في هذا المجال بالتعاون الوثيق مع مؤسسات وبرامج منظومة الأمم المتحدة المعنية، مثل منظمة الصحة العالمية وبرنامج الأمم المتحدة الإنمائي وبرنامج الأمم المتحدة المشترك المعني بفيروس نقص المناعة البشرية/متلازمة نقص المناعة المكتسب (الإيدز)؛
	7 - تحث الدول الأعضاء على وضع استجابات وطنية لمعالجة مسألة السياقة تحت تأثير المخدرات بوسائل منها تبادل المعلومات وأفضل الممارسات بشأن الاستجابات الفعالة، بما في ذلك عن طريق التعاون مع الأوساط العلمية والقانونية الدولية؛
	8 - تشجع الدول الأعضاء على تعزيز توافر العقاقير المخدرة والمؤثرات العقلية الخاضعة للمراقبة الدولية بكميات كافية للأغراض الطبية والعلمية، وفقا لقراري لجنة المخدرات 53/4(14) و 54/6(10) والعمل على منع مسارها وإساءة استعمالها، وتطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات مواصلة جهودهما في هذا الصدد؛
	9 - تنوه بالجهود المتواصلة المبذولة للتصدي لمشكلة المخدرات العالمية وبالتقدم المحرز في هذا المجال، وتلاحظ مع بالغ القلق استمرار إنتاج الأفيون والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار تصنيع الكوكايين والاتجار به على نحو غير مشروع والزيادة في إنتاج القنب والاتجار به على نحو غير مشروع واستمرار انتشار صنع المنشطات الأمفيتامينية بشكل غير مشروع على النطاق العالمي وزيادة تحويل السلائف وما يتصل بذلك من توزيع للمخدرات غير المشروعة وتعاطيها، وتؤكد ضرورة تعزيز الجهود المشتركة وتكثيفها على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي لمواجهة تلك التحديات العالمية بصورة أشمل، وفقا لمبدأ المسؤولية العامة والمشتركة، بوسائل منها تعزيز المساعدة التقنية والمالية وتنسيقها على نحو أفضل؛
	10 - تدعو الدول الأعضاء إلى اتخاذ التدابير المناسبة لتعزيز التعاون الدولي وتبادل المعلومات بشأن الطرق التي تسلكها حديثا المنظمات الإجرامية والأساليب الجديدة التي تنتهجها لتحويل مسار المواد المستخدمة كثيرا في صنع المخدرات والمؤثرات العقلية بطرق غير مشروعة أو تهريبها، ولا سيما بشأن استغلال الإنترنت في الاتجار بتلك المواد، ومواصلة إخطار الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات بتلك المعلومات؛
	11 - تسلم بضرورة جمع البيانات والمعلومات المناسبة فيما يتعلق بالتعاون الدولي على التصدي لمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد الوطني والثنائي ودون الإقليمي والإقليمي والدولي، وتدعو الدول الأعضاء إلى الاستثمار، حسب الحاجة ومع مراعاة الاحتياجات المحددة والموارد المتاحة، في أنشطة بناء القدرات وتحسين الجودة لجمع المعلومات والإبلاغ عنها، والمشاركة في الجهود التعاونية المشتركة التي ينظمها كل من مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة و/أو المنظمات والهيئات الوطنية أو الإقليمية أو الدولية الأخرى بهدف تبادل المعرفة التقنية للخبراء في مجال جمع البيانات وتحليلها وتقييمها، وتبادل الخبرة العملية في مجال البيانات المتعلقة بالمخدرات؛
	12 - تسلم أيضا بما يلي:
	(أ) أن الاستراتيجيات الطويلة الأمد المتعلقة بمراقبة المحاصيل التي تستهدف الزراعة غير المشروعة للمحاصيل المستخدمة في إنتاج المخدرات والمؤثرات العقلية تتطلب تعاونا دوليا قائما على مبدأ المسؤولية المشتركة ونهجا متكاملا ومتوازنا، مع مراعاة سيادة القانون، وحسب الاقتضاء الشواغل الأمنية، على أن تحترم بالكامل سيادة الدول وسلامتها الإقليمية ومبدأ عدم التدخل في الشؤون الداخلية للدول وجميع حقوق الإنسان والحريات الأساسية؛ 
	(ب) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل تشمل أمورا منها إيجاد البدائل، وحسب الاقتضاء، برامج إيجاد البدائل الوقائية، وتدابير القضاء على تلك المحاصيل وإنفاذ القانون؛
	(ج) أن هذه الاستراتيجيات المتعلقة بمراقبة المحاصيل ينبغي أن تتوافق على نحو تام مع المادة 14 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988(13)، وأن تنسق وتنفذ على مراحل بشكل مناسب وفقا للسياسات الوطنية بهدف القضاء بصورة مستدامة على المحاصيل غير المشروعة، في الوقت الذي تلاحظ فيه كذلك ضرورة أن تلتزم الدول الأعضاء بزيادة الاستثمار الطويل الأجل في هذه الاستراتيجيات وتنسيقها مع تدابير التنمية الأخرى بهدف الإسهام في استدامة التنمية الاجتماعية والاقتصادية والقضاء على الفقر في المناطق الريفية المتضررة، مع المراعاة الواجبة للاستخدامات التقليدية المشروعة للمحاصيل عندما يتوفر دليل على هذا الاستخدام في السابق وإيلاء الاعتبار الواجب لحماية البيئة؛
	13 - تسلم كذلك بالدور المهم الذي تؤديه البلدان النامية ذات الخبرة الواسعة في مجال إيجاد البدائل في ترويج أفضل الممارسات والدروس المستفادة من هذه البرامج، وتدعوها إلى مواصلة تبادل أفضل الممارسات مع الدول المتضررة من زراعة المحاصيل غير المشروعة، بما فيها الدول الخارجة من نزاعات، بهدف استخدامها، عند الاقتضاء، وفقا للخصائص الوطنية لكل دولة؛
	14 - تحث الدول الأعضاء على تكثيف التعاون مع دول العبور المتضررة من الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتقديم المساعدة لها، سواء مباشرة أو عن طريق المنظمات الإقليمية والدولية المختصة، وفقا للمادة 10 من اتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988 واستنادا إلى مبدأ المسؤولية المشتركة وضرورة قيام جميع الدول بتعزيز وتنفيذ التدابير المتخذة للتصدي لمشكلة المخدرات من جميع جوانبها باتباع نهج متكامل ومتوازن؛
	15 - تكرر تأكيد الضرورة الملحة لأن تعزز الدول الأعضاء التعاون الدولي والإقليمي للتصدي للتحديات الخطيرة التي تشكلها الصلة المتعاظمة بين الاتجار بالمخدرات وغسل الأموال والفساد وغيرها من أشكال الجريمة المنظمة، بما في ذلك الاتجار بالأشخاص وتهريب المهاجرين والاتجار بالأسلحة النارية والجرائم الإلكترونية، وفي بعض الحالات الإرهاب وتمويل الإرهاب، وللتصدي للتحديات الكبيرة التي تواجهها السلطات المعنية بإنفاذ القانون والسلطات القضائية في مواجهة الوسائل المتغيرة باستمرار التي تستخدمها المنظمات الإجرامية العاملة عبر الحدود الوطنية لتفادي الكشف عنها ومحاكمتها؛
	16 - تسلم بالصلة المتعاظمة بين الاتجار بالمخدرات وصنع الأسلحة النارية والاتجار بها على نحو غير مشروع في بعض أنحاء العالم والحاجة إلى منع امتداد هذه المشكلة إلى مناطق أخرى، وتحث الدول الأعضاء على اتخاذ التدابير الملائمة، وفقا لالتزاماتها بموجب المعاهدات الدولية وللمعايير الدولية الأخرى ذات الصلة، من أجل التعاون التام لمنع المنظمات الإجرامية الضالعة في الاتجار بالمخدرات من اقتناء الأسلحة النارية والذخائر واستخدامها، ولمكافحة صنع تلك الأسلحة النارية والذخائر والاتجار بها على نحو غير مشروع،
	17 - تعيد تأكيد أهمية مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ومكاتبه الإقليمية في بناء القدرات على الصعيد المحلي في مجال مكافحة الجريمة المنظمة العابرة للحدود الوطنية والاتجار بالمخدرات، وتحث المكتب على أن يراعي أوجه الضعف والمشاريع والآثار التي تترتب على الصعيد الإقليمي في مجال مكافحة الاتجار بالمخدرات، وبخاصة في البلدان النامية، عند اتخاذ قرار بإغلاق المكاتب وتخصيصها لمناطق أخرى، بهدف الحفاظ على مستوى دعم فعال للجهود الوطنية والإقليمية في مجال مكافحة مشكلة المخدرات العالمية؛
	18 - تحث مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على أن يزيد، حسب الاقتضاء، تعاونه مع المنظمات الحكومية الدولية والمنظمات الدولية والمنظمات الإقليمية المعنية المشاركة في مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بهدف تبادل أفضل الممارسات والمعايير العلمية وتحقيق أقصى استفادة من ميزتها النسبية الفريدة؛
	19 - تطلب إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل تقديم المساعدة التقنية إلى الدول الأعضاء، بناء على طلبها، لتعزيز قدرتها على مكافحة مشكلة المخدرات العالمية، بوسائل منها الاضطلاع ببرامج تدريب لوضع مؤشرات وأدوات لجمع وتحليل بيانات دقيقة موثوق بها وقابلة للمقارنة بشأن جميع الجوانب ذات الصلة بمشكلة المخدرات العالمية ولتعزيز المؤشرات والأدوات الوطنية أو وضع مؤشرات وأدوات وطنية جديدة؛
	20 - تدعو لجنة المخدرات، بوصفها الهيئة المركزية في منظومة الأمم المتحدة لتقرير السياسات بشأن المسائل المتصلة بالمخدرات، إلى تعزيز قدرة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على جمع وتحليل واستخدام ونشر بيانات دقيقة وموثوق بها وموضوعية وقابلة للمقارنة وإدراج هذه المعلومات في التقرير العالمي عن المخدرات؛
	21 - تشجع مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة جهوده من أجل تقديم الدعم للدول، بناء على طلبها، لإنشاء الأطر العملية الأساسية للاتصالات عبر الحدود الوطنية وتيسير تبادل المعلومات بشأن اتجاهات الاتجار بالمخدرات وتحليلها بغية زيادة الوعي بمشكلة المخدرات العالمية على كل من الصعيد الوطني والإقليمي والدولي، وتقر بأهمية إشراك المختبرات وتقديم الدعم العلمي لأطر مراقبة المخدرات واعتبار البيانات التحليلية الجيدة مصدرا رئيسيا للمعلومات على نطاق العالم؛
	22 - تحث جميع الحكومات على أن تقدم أوفى دعم مالي وسياسي ممكن إلى مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة بتوسيع قاعدة مانحيه وزيادة التبرعات المقدمة له، وبخاصة المساهمات المخصصة للأغراض العامة، لتمكينه من مواصلة أنشطته التنفيذية وأنشطته في مجال التعاون التقني وتوسيع نطاقها وتحسينها وتعزيزها، في إطار ولاياته، وبصفة خاصة من أجل التنفيذ الكامل للإعلان السياسي الذي اعتمدته الجمعية العامة في دورتها الاستثنائية العشرين(1) والإعلان السياسي وخطة العمل بشأن التعاون الدولي صوب وضع استراتيجية متكاملة ومتوازنة لمواجهة مشكلة المخدرات العالمية اللذين اعتمدتهما لجنة المخدرات في الجزء الرفيع المستوى من دورتها الثانية والخمسين، وعند الاقتضاء للقرارات التي اتخذتها اللجنة في هذا الصدد في تلك الدورة()، وتوصي بمواصلة تخصيص حصة كافية من الميزانية العادية للأمم المتحدة للمكتب لتمكينه من الاضطلاع بولاياته بصورة متسقة ومستقرة؛
	23 - ترحب بقرار لجنة المخدرات 54/10(10) بشأن توصيات الفريق العامل الحكومي الدولي الدائم المفتوح باب العضوية المعني بتحسين حوكمة مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة ووضعه المالي، وتشجع الدول الأعضاء ومكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة على مواصلة النظر في المسائل التي تندرج ضمن ولاية الفريق العامل بطريقة عملية تركز على النتائج وتتسم بالكفاءة والطابع التعاوني؛
	24 - تشجع لجنة المخدرات، بوصفها الجهاز الرئيسي في الأمم المتحدة لتقرير السياسات في مجال المسائل المتعلقة بالمراقبة الدولية للمخدرات وبوصفها هيئة إدارة برنامج المخدرات التابع لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، والهيئة الدولية لمراقبة المخدرات على تعزيز أعمالهما المفيدة بشأن مراقبة السلائف والمواد الكيميائية الأخرى المستخدمة في التصنيع غير المشروع للمخدرات والمؤثرات العقلية، ووفقا لقرار لجنة المخدرات 54/8(10)، تدعو الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات إلى مواصلة تعزيز اتصالاتها بالدول الأعضاء والعمل معها من أجل تحديد الفرص السانحة لمراقبة تجارة السلائف الكيميائية ورصدها بمزيد من الفعالية؛
	25 - تحث الدول التي لم تصدق على الاتفاقية الوحيدة للمخدرات لسنة 1961، بصيغتها المعدلة في بروتوكول عام 1972(11)، واتفاقية المؤثرات العقلية لعام 1971(12) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات والمؤثرات العقلية لعام 1988(13) واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الجريمة المنظمة عبر الوطنية وبروتوكولاتها() واتفاقية الأمم المتحدة لمكافحة الفساد() أولم تنضم إليها على أن تنظر في القيام بذلك، وتحث الدول الأطراف فيها على تنفيذ جميع أحكامها على سبيل الأولوية؛
	26 - تحيط علما بالقرارات التي اتخذتها لجنة المخدرات في دورتها الرابعة والخمسين(10) وبالتقرير العالمي عن المخدرات لعام 2011 لمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة() وبأحدث تقرير للهيئة الدولية لمراقبة المخدرات()، وتهيب بالدول أن تعزز التعاون الدولي والإقليمي على التصدي للخطر الذي يهدد المجتمع الدولي من جراء إنتاج المخدرات والاتجار بها على نحو غير مشروع، ولا سيما المخدرات المصنفة من فئة الأفيون، وللجوانب الأخرى لمشكلة المخدرات العالمية، وأن تواصل اتخاذ تدابير منسقة، من قبيل التدابير المتخذة في إطار ميثاق باريس() والمبادرات الدولية الأخرى في هذا الصدد؛
	27 - تلاحظ أن الهيئة الدولية لمراقبة المخدرات تحتاج إلى موارد كافية لإنجاز جميع ولاياتها، وتعيد تأكيد أهمية عمل الهيئة، وتشجعها على مواصلة القيام بعملها وفقا لولاياتها، وتحث الدول الأعضاء على أن تتعهد في جهد مشترك بتخصيص موارد مناسبة وكافية من الميزانية للهيئة، حيثما أمكن، وفقا لقرار المجلس الاقتصادي والاجتماعي 1996/20 المؤرخ 23 تموز/يوليه 1996، وتشدد على ضرورة الإبقاء على القدرات المتاحة للهيئة، بسبل منها قيام الأمين العام بتوفير الوسائل المناسبة لذلك وتقديم الدعم التقني الملائم من مكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة، وتدعو إلى تعزيز التعاون والتفاهم بين الدول الأعضاء والهيئة من أجل تمكينها من تنفيذ جميع الولايات الموكولة إليها بموجب الاتفاقيات الدولية لمراقبة المخدرات؛
	28 - تؤكد الدور المهم الذي تؤديه منظمات المجتمع المدني، ولا سيما المنظمات غير الحكومية، في التصدي لمشكلة المخدرات العالمية، وتلاحظ مع التقدير مساهمتها المهمة في عملية الاستعراض، وتلاحظ أيضا ضرورة تمكين ممثلي السكان المتضررين وكيانات المجتمع المدني، حسب الاقتضاء، من المشاركة في وضع سياسة للحد من العرض والطلب في مجال المخدرات وتنفيذها؛
	29 - تشجع على أن تواصل اجتماعات رؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات واجتماعات اللجنة الفرعية المعنية بالاتجار غير المشروع بالمخدرات والمسائل المتصلة به في الشرق الأدنى والشرق الأوسط التابعة للجنة المخدرات الإسهام في تعزيز التعاون الإقليمي والدولي، وتنوه في هذا الصدد بالمناقشات التي جرت في الاجتماع الحادي والعشرين لرؤساء الوكالات الوطنية لإنفاذ القوانين المتعلقة بالمخدرات في أمريكا اللاتينية ومنطقة البحر الكاريبي الذي عقد في سنتياغو في الفترة من 3 إلى 7 تشرين الأول/أكتوبر 2011؛
	30 - ترحب بالجهود الجارية لتعزيز التعاون على مكافحة الاتجار غير المشروع بالمخدرات وتحويل مسار السلائف الكيميائية التي تبذلها المنظمات الإقليمية، وتنوّه بالجهود الجارية من قبيل جهود لجنة البلدان الأمريكية لمكافحة تعاطي المخدرات التابعة لمنظمة الدول الأمريكية؛
	31 - تهيب بوكالات الأمم المتحدة وكياناتها المعنية وغيرها من المنظمات الدولية أن تعمم مراعاة مسائل مراقبة المخدرات في برامجها، وتدعو المؤسسات المالية الدولية، بما في ذلك المصارف الإنمائية الإقليمية، إلى أن تفعل ذلك، وتهيب بمكتب الأمم المتحدة المعني بالمخدرات والجريمة أن يواصل دوره الريادي بتوفير المعلومات والمساعدة التقنية المناسبة؛
	32 - تحيط علما بتقرير الأمين العام()، وتطلب إلى الأمين العام أن يقدم إلى الجمعية العامة في دورتها السابعة والستين تقريرا عن تنفيذ هذا القرار.

